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HABYAHHS PEOEPYBAHHS HAYKOBUX CTATEN
EKOHOMIYHOI CIIPSIMOBAHOCTI HA 3AHSATTSX
13 POCIICBKOI MOBH SIK ITHO3EMHOI{

T.A. Kpasnosa, O.M. MypasiioBa

Poszensnymo  numanus  Hasuamns — peghepyeanms.  Biosmaueno, wo
ehexmugHicmv  080ONOOIHHA CMYOCHMAMU-IHOZEMYAMU PeDEePYBaAHHAM HAYKOBO2O
mekcmy 3anexcums 6i0 6a2amvoxX YUHHUKIE, 4 came: PI6Hs MOGHOI Ni020mOSKu
CcmyoeHmie, MoYHO20 YCIOOMICHHS HUMU OCOOAUBOCMEN BUKOHAHHA OAHO2O
3060aHHS. MA 2PAMOMHOI OpeaHizayii HasuanbHo20 npoyecy eukiaoavem. byno
3anponoHO8aAHO NOCIO08HICMY Oill NI0 YaAc HANUCAHHA pedepamy.

KiouoBi cnoBa: nanucaumns, pegpepam, nasuauusa, iHo3eMHuUll, HAYKOSUIL,
cmamms.

OBYYEHUE PEGEPUPOBAHUIO HAYYHBIX CTATEM
3KOHOMMYECKOM HAITPABJEHHOCTH HA 3AHATHUAX
PYCCKOTI'O A3bIKA KAK HHOCTPAHHOI'O

T.A. KpaBuona, E.H. MypaBbéBa

Paccmompenvt  6onpocul  0byuenusi pepepuposanuto. OmmeueHo, umo
appexmusHocms  081aA0€HUs  CMYOEHMAMU-UHOCPAHYAMU  pepepuposanuem
HAY4HO20 MeKCma 3aeUCum Om MHOJNCECMEd (Hakmopos, a UMEHHO: YPOGHS.
SA36IKOBOU NOO20MOBKU YYAWUXCSl, MOYHO20 OCOZHAHUSL CNYOCHMAMU 0COOeHHOCmell
6bINONHEHUT OAHHO20 3A0AHU U 2PAMOMHOU Opeanuzayuu yuebnoco npoyecca
npenooasamenem. bviia npeonodxcena nocredosamenrbHOCmb  Oelicmeutl 075
Hanucanus pepepama.

KioueBble clioBa: wuanucauue, pegepam, o6yuenue, UHOCMPAHHDILL,
Hay4Hblil, CIMammsi.

TEACHING ABSTRACTING SCIENTIFIC ARTICLES OF
ECONOMIC ORIENTATION AT THE LESSONS OF RUSSIAN
AS A FOREIGN LANGUAGE

T. Kravtsova, O. Muraviova

The job of writing an abstract is often confusing to students. Essentially, a
abstract is a condensed version of something, usually a text. A good review is
concise, focusing on the main ideas, and leaving out much of the supporting and
explanatory detail of the original text. A concise abstract is one in which the
author's main ideas have been captured in a few well-chosen words, and supporting
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details have been characterized in a general way or reduced to a few representative
details. The question of educating foreign students to make abstracts in Russian are
revised. It was noted that the effectiveness of proficiency of foreign students
abstracting scientific text depends on many factors: the level of language training
students, accurate awareness of students the features of this assignment and
competent teacher of the educational process. This essential aspect of the Russian
language teaches to analyze the text, to find key information, expands students’
outlook.
Keywords: writing, abstracting, educating, foreign, scientific, article.

IHocraHoBka mnpodiaeMu y 3arajbHOMy BuUIJsdl. Baxiueoro
(OpMOIO MiSUTBHOCTI /IS BIOCKOHAJICHHS MOBHUX HAaBHUYOK Yy CTYJCHTIB €
pedepyBaHHs HayKOBOI JiTeparypu. OCKUIbKH B CydacHOMY MpodeciitHoMy
CBITI /10 (haxiBIsl BHCYBAaIOTBCSI BHCOKI BUMOTH (OyTH epyaOBaHHM,
BOJIOZITH Cy4acHUMHU 1H(OPMALIHUMH TEXHOJIOTISIMH, OYTH TBOPYOIO
0COOMCTICTIO), TO BiH MOBUHEH MaTH HaBUYKH OOpOOKM HAyKOBOI
iH(opmallii, yMITH mpaioBaTu 3 JiTepatyporo. [ cryaeHTa-iHozeMmirs 4-
ro Kypcy poboTa 3 pOCIHCBKOMOBHOIO iH(OpPMAII€I0 3BI CIIEIiaEHOCTI
CHpPUSATUME MOTIHOJICHHIO 3HaHb 3 OCHOBHOTO mpeamera. CKialaHHA
pedepary HormoMoske il 4ac MiArOTOBKH JI0 BUCTYITy IEpes ayUTOPi€lo, y
CHUIKyBaHHI 3 KOJITaMH, TPaMOTHOMY CKJIQJ@HHIO pe3loMe Ta
MIPOXO/KCHHIO CITIBOECIOM il Yac MpaleBIAlITyBaHHA HAa IIPECTIKHY
pobory.

VYMiHHS TpaMOTHO Ta KOPOTKO BHKJIanatu iHdopmamio 3i
30epeKECHHAM HAUOUIBII BXKIIMBUX BiJOMOCTEH € OCHOBHOIO METOO JTAHOT'O
Buay AissibHOCTI. PedepyBaHHS Bce  aKkTHMBHIlIE  3aCTOCOBYETHCS
CTy/IEHTaMH IiJi 4ac MiJrOTOBKM JO BUCTYIY Ha KOH(EPEHIISX, 3aXHUCTY
JTUTUTIOMHUX POOIT.

AHani3 ocTraHHix gociimkeHsr Ta my6uaikamiii. HapuanHs
pedepyBaHHS SK MeTOAMYHA MpoOiieMa He HOBa. BoHa akTMBHO modvana
po3pobmstucst me B 70-80-x pokax MuHyJOro cropivus. Bukmagauam
pociiicbkkoi MoOBM K iHO3eMHOi mo0Ope Bimomi imeHa A.H. baxrtinoi,
J.1. Boponinoi, B.B. JJo6poBonbcekoi, A.H. Bapukin, H.M. JlapioxiHoii,
3.A. ®enororoi, a mizHime — A.K. Jlemumosoi, H. I. KomecHukoBoi Ta iH.
AKTyanpHICTh POOJIEMU HE 3HUKAE i CHOTOJIHI, HE3BAXKAIOUN HA HAsSBHICTh
TEOPETUYHHX PO3POOOK Ta BUAAHUX MOCIOHUKIB.

Merto10 cTaTTi € OOTPYHTYBaHHS KOHIETIi{ HABYaHHS pedepyBaHHS
iHO3eMHHX CTYACHTIB YETBEPTOr0 pOKY HaBYaHHA EKOHOMIYHHX
CIemiaJbHOCTeH Ha OCHOBI MPOdecifHO OPi€EHTOBAHMX POCIHCHKOMOBHHX
TEeKCTiB, BH3HAYEHHS CTPYKTYpH pedepary Ta TOJAHHA TNeperiKy
MOCIIZIOBHUX il y BUKOHAHHI IaHOTO BUAY POOOTH.
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Bukjang ocHoBHOro marepiajay aocaimkennsi. PedepyBanvs
eKOHOMIUYHMX HAayKOBHX CTaTe Ha 3aHATTAX i3 pOCIHCBKOI MOBH SIK
1HO3eMHO1 J1a€ MOJIMBICTh BHPIIIUTH Bipa3y KiNbKa MPaKTHYHUX 3aBIaHb
Yy HaBYaHHI:

— aKTUBHO BUKOPHCTOBYBATH YBECh JIEKCUIHMI NMOTSHIIIA)I MOBH;

—  I03BOJIIE  BJOCKOHANIOBAaTH  BOJIONIHHA  TPaMaTHYHUMH
CTPYKTypaMH MOBH,

— 3aCTOCOBYBaTH BMiHHS PpO3YMITH 3MICT TEKCTY, BUALIIIOUH
TOJIOBHE;

— IepejaBaTd HOro 3MICT, BHUCJOBIIOIOYHM CBOIO  OLIHKY
MPOYUTAHOTO, POOMTH BHCHOBKH.

Cnin 3a3HauMTH, 10 3aBJaHHS 3 (OpMyBaHHS BMiHb pedepyBaTu
YacTO 3aJIMIIAE€ThcA HeBHpimeHHM. OnHIEI0 3 NPUYUH € TIEPEeKOHAHICTh
0araTbOX CTYICHTIB Yy TOMY, IIO pedepyBaHHA — I6 HaWIErmMid BHI
JiSTTBHOCTI.

VY xoxi poboTH 3 HaBYaHHS iHO3EMHHX CTYACHTIB YETBEPTOTO KypCy
pedepyBaHHS HAyKOBOTO MaTepiaidy Iepell BUKIAZadeM pPOCIHCHKOI MOBH
mocTae HHM3Ka 3aBaHb. [lepmmM i3 HUX € BiaOip craTel €KOHOMIYHOI
copsimoBaHocti. CTyaeHTH TOBMHHI OyTH TOTOBI MJIsl CHPHHHSATTS
3alpONOHOBAHOI HUM CTaTTi, TOOTO BOHM abO BHBYAIW JAaHI TEPMiHU W
MOHATTS Ha 3aHATTAX 13 CYMDKHMX JUCHHMIUTIH, a0o JaHa TeMaTuka
BIZINPalbOBYBAJacsi Ta OOrOBOPIOBAJACS HA 3aHATTAX 13 pocCiiicbkoi MOBH
[2, 154]. Taka ymoBa € ay*xe Ba)JHBOI, TOMY IO BiJ SKOCTi TEKCTY, IO
CHpUIMAEThCS, 3aIEKNUTh HOro po3yMiHHA. Bukiamad mnoBuHeH OyTn
BIICBHEHHH, 110 CTYAEHTaM 3pO3yMiJla TEPMIHOJOTIYHA CKJIaJI0BA TEKCTY,
BOHH BOJIOIIIOTH HaOOpOM HEOOXiIHHUX CHHOHIMIB JaHUX CKOHOMIYHHX
TEpPMiHIB. Y 3BOPOTHOMY BWIIAJKy BWHHKHYTH TPYAHOIII B PO3YMiHHI
TEeKCTy, a pedepyBaHHS TEpeTBOPUTHCS Ha 3BUYAWHMHA  TIpolec
nepenucyBaHHs. Kpim Toro, HEoOXiHO 3BepTaTH yBary Ha akTyalbHICTb
obpanoi  Tematuku abo  0OroBOpIOBaHOI  MPOOJIEMH,  OCKUIBKH
pe3yNbTaTUBHICTh HaBUAHHS 0arato B 4OMY 3aJIeKHUTh BiJ] 3aIliKaBICHOCTI
CTYZICHTIB y IPEMETi BUBUCHHS.

IIlo crocyeThcsi BimOOpYy HABYAIBLHOTO MaTepiady Hjisi HaBUYaHHS
pebepyBaHHS TEKCTiB €eKOHOMIYHOI CIIPSIMOBAHOCTI, TO BHUKJIaJad MOBUHEH
BHUPIIINTH, 13 SKUX HAYKOBHX CTaTel IIOYWHATH, OCKUJIBKM OiTBIIICTH
CTY/ICHTIB MalOTh CEPEHIH piBEHb MOBHOI IiATOTOBKH.

HactymHuM BaXITMBUM MOMEHTOM € TONEPEKEHHS TIOMUIIOK, SIKi
HEMUHYY€e JJONMYCKAIOTHCS CTYIEHTaMH-1HO3EMISIMH Ha 1OYaTKy HaBYaHHS
pobotu 3i crarrero. [lo-mepiie, CTyNeHTH 4YacTo IUIYTAIOTh ITOHATTA
«mepekas» 1 «pedepyBaHHs». BoHr IpocTo nepeaatoTh 3MiCT MPOYUTAHOTO,
ICHOPYIOYM aHAJIITHYHUH aclekT 3aBiaHHs. Ilo-npyre, CTyJEHTH 4YacTo
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HAMararThCs TPOCTO TMeEpemnmcaTtd CTarTio. [lo-Tpere, cTymeHTH He
BOJIOZIIOTE CTPYKTYpOIO pedepaTy, TOOTO HE BMIIOTh BHAUISTH TOJIOBHY
iefo, CKJIamoBi YACTHHH, pPOOWTH BHCHOBKM Ta JaBaTH KOMEHTapi.
HaiiuacTime BoHH B XaOTHYHOMY TMOPSAIKY BUKIAJAIOTh OKpeMi (akTu, mo
HaBOAATHCS B CTATTi.

MoIiBO, Taki MOMHIKH MOXYTh OYTH 3yYMOBICHI HEBMiHHIM
BUKOHYBaTH Iel BHJ poOOTH, HelOaIMM CTaBJICHHSAM [0 3aBIaHHS abo
OpakoM JIOCBily BHUKOHaHHS pedepyBaHHsi. HesBaxaiounm Ha Te, IO
pedepyBaHHS HAyKOBHX CTaTeii MU IOYMHAEMO JIMIIE 3 TPETHOTO POKY
HaBYaHHS, IHO3EMHI CTYJJCHTH HAaCHIIy CIIPABJSIIOTHCS 3 LIUM BHIOM POOOTH.
[To3HayaeThCsl HENOCTATHE BOJIOJIHHS T'PaMaTHKOI pPOCIHCHKOI MOBH,
CTY/ICHTY Ba)XKO OJHOYACHO KOHIIEHTpYyBaTHcCsi Ha dopmi Ta 3wmicti. s
TOTO 100 MAONMOMOTTH CTYJNEHTY-IHO3EMII0 IOJONATH TPYAHOIIl, IO
BUHMKAIOTh, CJIiJl Ha paHHIX eTamax IpOAEMOHCTPYBaTH TEXHIKY
pedepyBaHHs, MOJaBaTH 3pa3Ku POOOTH, JO3BOJIMTH NPALMIOBATH B TBOPUUX
rpymnax, i3 NoAajblIuM MOPiBHIHHIM Bukiaais [4, 17].

Bukimagad mMOBMHEH NOMOMOITH YCYHYTH MOXIIMBI IICHXOJIOTIUHI
TPYZIHOIL, OB'AI3aHi 3 MOJOJIAHHAM CTPaxy BUCTYILY, MOXKIIMBOCTI 3poOnTH
nmoMwiKy. CTBOPIOIOYM MPHUPOIHY CHUTYAIlil0 CIUIKYBaHHS Ha 3aHSATTI,
KEpIBHUK JIO3BOJISIE CTY/IEHTAM BHCIIOBJIFOBATH CBOIO TOYKY 30pYy CTOCOBHO
JaHOT MPOOJIeMH, YIOCKOHAIIOBATH BMIHHS POOOTH 3 TEKCTOM Ta 3/aTHICTh
BHPAXATH CBOT IYMKH POCIHCHKOI0 MOBOIO [3, 267].

YpaxoByrouH CKIAAHICTh pedepary sik MOBHOTO TBOPY, CTYJIEHTaM-
IHO3EMIISIM CJIiJl TPaloBaTH IIOETAIHO, IEPEXOASTYH BiJl CHOCTEPEKEHHS
3pa3KoBUX pedepaTHBHUX KOHCTPYKIH y TOTOBUX pedeparax 10 modynoBu
BIIACHUX TIPOIMO3MINHA, a Jajmi J0 pemnponykKlii Ta CcaMOCTIHHOTO
OTIPALIIOBaHHS YacTHH pedepary i TeKCTy pedepary B Lijgomy.

Beit JI.b. mpomoHye HacTymHy TIIOCHIZOBHICTh Mid TiJ dYac
HamcaHHs pedepary, sk pekomMeHnauii i cryaeHris [1, 136].

1. IIpounTaiiTe Ha3BYy CTaTTi, 3HAWITH MPi3BUIIE, iIM'sI, IO OATHKOBI
aBTopa (aBTopiB). Bu3HauTte, e omyOmikoBaHa cTaTTs (y 30ipHUKY CTaTeH,
KYpHaJIi), y IKOMY pOIli, Ha IKHX CTOPiHKAaXx.

2. TIpounTaiiTe CTaTTIO 3 METOIO O3HAMOMIICHHS 3 1 CTPYKTYPOIO Ta
OCHOBHHM 3MiCTOM.

3. 3HaliiTh y BCTYNHIN YacTUHI CTAaTTi popMytOBaHHS TeMH (METH,
3aBJaHb) a00 cOPMyYIIIOHTE cami Ta 3aIUIIITh TEMY CTaTTi.

4. YV 3akimo4Hid 4YacTWHI 3HAMIITH BHUCHOBKH, sIKi 3pOOMB aBTOp
(AKIIO BOHH €).

5. UnraliTe OCHOBHY YaCTHHY CTaTTi, PO3JUILIOUM ii HA 3MICTOBHI
YaCTUHM, CKJIajaiire mwiaH (abo cxemy).
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6. Bimmaure ¢parMeHTH, SKi MICTATH TOJOBHY iH(opMariro,
OCHOBHE TIOJIOKEHHS KO>KHOT YaCTHHH, 3HAWIITh y TeKCTi Ta chopMyIroiite
HaBa)XJIMBIII MUTaHHA (TEMH, IPOOIIEMH).

7. IlpoanamizyiiTe CKJIaIeHWH IUIAH: 3a JTOTIOMOTOIO0 TEKCTy CTaTTi
BH3HAYTE i€papxif0 MyHKTIB IUIaHy; 3a HEOOXiTHOCTI 00'emHaiiTe KijbKa
MyHKTIB B OAWH; BHUAUNTH y TUIAHI Ti IYHKTH, SKi 3HAIOONATBCS IS
pedepaTy Ta mo3HAYTE BIAMOBIAHI M ()ParMEHTH B TEKCTI.

8. 3BepHITH yBary Ha HasABHICTb Ta XapakTep apryMEHTYIOUOro,
UTIOCTpaTHBHOTO Matepiainy (tabmuii, cxemw, Qotorpadii, crarucTuyHi
JaHi), HOro ponb y 3aranbHiil Jorini BHKIamy mnpobiemu. Bimsmaure,
BUOEPITH Ti 3 HUX, sIKi OyZeTe BUKOPUCTOBYBATH B pedepari.

9. Cxnaniteh mnaH cBoro pedepary (BCTyI, OCHOBHA YacTHHA,
BHCHOBOK), BU3HAYHBIIH B HHOMY MiCII€ OCHOBHUX BiOMOCTEH 31 CTATTI.

10. Hamwmmite pedepaT, BHKIAJAI0Yd OCHOBHY iH(popmarito
BIINOBITHO JO HAsABHOTO IUIAHAMY Ta BHKOPHCTOBYIOYH pedepaTHBHI
KOHCTPYKIii, XapaKTepHIi U1 PO3TOPHYTOTO OITUCY TEKCTY.

11. TlepeBipre HamucaHuii pedepar, Biapenaryiite, BHIIPaBTE
TIOMUJIKH.

12 . Tlepenuuuits pedepat HAUUCTO.

BucHoBkn. PedepyBaHHs HAyKOBUX CTATeH CKOHOMIYHOI TEMATHKH
— Le CKJaJHe BMIHHS, SIKE JO3BOJISIE 3PO3YMITH, OL[IHWUTH, BHIUIUTH Ta
y3arajJbHUTH HaWOUIbII BaXJIMBY iH(OpMaIlil0, 1[0 MICTUTBCS B TEKCTI,
BUKJIACTU T yCHO a00 MHUCHMOBO Ui Mepenadyi OTPUMAHUX BiTOMOCTEH
THIITHM.

Le#t Bun misTpHOCTI Tependadae BUCOKHI CTYIIHB PEHEHTHBHOTO
BOJIOJIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO:

a) OCMHUCJICHE CIIPUIHATTS IPOYUTAHOTO TEKCTY, HOro po3yMiHHS;

0) yMiHHS OpIEHTYBATHCSI B TEKCTi, OTPUMYBATH 3 HHOTO MOTPiOHY
iHpOopMaIito;

B) PO3BMHEHY TEXHIKY ¥ MIBHIKICTh YHTAHHS, IEPEBAKHO PO cebe.

YMmiHHA pedepyBaTH POCIICEKOMOBHY EKOHOMIYHY JTEpaTypy
BKJIIOYAE Iy HHU3KY OIEpariif, CIOpsIMOBAaHMX Ha O3HAHOMIIEHHS 3i
CTPYKTYpOIO ¥ 3micToM myOutikarii, BHIydeHHS OCHOBHOI iH(opmamii, ii
CHHTE3YBaHHS, CKOPOYEHHS Ta (Qikcamiro. PedepyBaHHS CIpHsie PO3BUTKY
HaBUYOK OPIEHTYBATHCA B HAYKOBO-TEXHIYHUX ITyOJIKaIlisfiX, 3HAXOTUTH B
HUX LiHHY iH(OPMAIIiIO Ta BUKJIaJaTy il B KOHCIIEKTHBHIN (opmi.

Takum 9yrMHOM, €()CKTUBHICTH OBOJIOJIHHS CTYJICHTAMHU-1HO3EMISIMH
YEeTBEPTOr0 POKY HaBYaHHs BMIHHSIM pedepyBaTH pOCiiiCbKOMOBHI TEKCTH
€KOHOMIYHOI CIIPSIMOBAHOCTI 3aJI€XKHTh BiJ] O€3J1i4i YNHHHUKIB, a caMe:

— piBHS MOBHOT MiJITOTOBKU CTYICHTIB,;
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— TOYHOT'O YCBIIOMJICHHSI CTYICHTAMH OCOOJIMBOCTEH BHUKOHAHHS
JaHOTO 3aBIAHHS;

— IpaMOTHOI  OpraHizamii HaBYaJIBHOTO TMPOIECY BHKIAAAdEM
poOcilichKoi MOBH.

Hapuanus pedepyBaHHS € HEMPOCTHM 3aBIaHHSIM, OCOOIHBO B
YMOBaX HEMOBHOTO By3y. Bukiagad TIIOBHHEH He JIMIIE BMLIO
BUKOPHCTOBYBATH CBOI METOAMYHI 3HAHHS ITiJl Yac HaBYaHHS pedepyBaHHS,
a ¥ ypaxoByBaTH ICHUXOJIOTIYHI OCOOJIMBOCTI CTYACHTIB JJIs ITiJBUINCHHSI
e()eKTUBHOCTI HABYAJIBHOTO IIPOLIECY.
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